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INSTRUCTION MANUAL 

Lea atentamente el manual antes de usar el producto,y guarde las instrucciones 
para consultarlas cuand las necesite.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

1. Lee todas las instrucciones antes de usar.

2. Antes de conectar el hervidor a la fuente de alimentación, verifica que el voltaje

indicado en el electrodoméstico (parte inferior del hervidor y base) corresponda al voltaje 

de tu hogar. Si no es así, ponte en contacto con tu distribuidor y deja de usar el hervidor. 

3. No dejes que el cable cuelgue sobre el borde de una mesa o encimera ni toque una

superficie caliente. 

4. No coloques el hervidor sobre o cerca de una hornilla de gas o eléctrica caliente ni en

un horno caliente. 

5. No uses el electrodoméstico sin nada dentro para evitar dañar los elementos

calefactores. 

6. Asegúrate de que el hervidor se utilice sobre una superficie firme y plana, fuera del

alcance de los niños, esto evitará que se vuelque y evitará daños o lesiones. 

7. Para protegerte contra incendios, descargas eléctricas o lesiones personales, no

sumerjas el cable, los enchufes eléctricos o el hervidor en agua u otros líquidos. 

8. Mientras el agua esté hirviendo o justo después de que haya hervido, evita el contacto

con el vapor del pico. 

9. Siempre ten cuidado al verter agua hirviendo, hazlo lentamente y con cuidado sin

inclinar demasiado el hervidor. 

10. Ten cuidado al rellenar cuando el hervidor esté caliente.

11. Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 

conocimientos, siempre y cuando se les haya proporcionado supervisión o instrucciones 

sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los peligros involucrados. Los niños 

no deben jugar con el electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento del usuario no 

deben ser realizados por niños sin supervisión. 

12. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el

electrodoméstico. 

13. No toques la superficie caliente. Usa el asa o el botón.

14. La base adjunta no puede ser utilizada para otro propósito que no sea el previsto.

15. Se debe tener extrema precaución al mover un electrodoméstico que contenga agua

caliente. 

16. El electrodoméstico no es un juguete. No permitas que los niños jueguen con él.

17. El hervidor es solo para uso doméstico. No lo uses al aire libre.

18. El uso de accesorios que no sean recomendados por el fabricante del

electrodoméstico puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales. 
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19. Desenchufa el hervidor de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de

limpiarlo. Permite que el hervidor se enfríe antes de colocar o quitar piezas y antes de 

limpiar el electrodoméstico. 

20. Para desconectarlo, gira cualquier control a "apagado" y luego retira el enchufe de la

toma de corriente. 

21. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su

agente de servicio o una persona cualificada de manera similar para evitar riesgos. 

22. No uses el electrodoméstico para otro propósito que no sea el previsto.

23. El hervidor solo puede utilizarse con la base proporcionada.

24. Si el hervidor se llena en exceso, el agua hirviendo puede derramarse.

25. Asegúrate siempre de que la tapa esté cerrada y no la levantes mientras el agua esté

hirviendo. Puede producirse quemaduras si se quita la tapa durante los ciclos de 

preparación. 

26. Este electrodoméstico está destinado a ser utilizado en aplicaciones domésticas y

similares, como: 

• Áreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo.

• Casas de campo.

• Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales.

• Entornos de tipo bed and breakfast.

27. Guarda estas instrucciones.

CONOZCA SU HERVIDOR ELÉCTRICO 
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PROTECCIÓN CONTRA HERVIDO EN SECO 

Si accidentalmente deja que el hervidor funcione sin agua, la función de protección 

contra hervido en seco apagará automáticamente la alimentación. Si esto ocurre, deje 

que el hervidor se enfríe antes de llenarlo con agua fría y volver a hervir. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Desconecte siempre el aparato de la toma de corriente y deje que se enfríe 

completamente antes de limpiarlo. 

1. Nunca sumerja el hervidor, el cable de alimentación o la base de alimentación en

agua, ni permita que la humedad entre en contacto con estas partes.

2. Limpie la apariencia del cuerpo con un paño húmedo o limpiador, nunca use un

limpiador venenoso.

PRECAUCIÓN: No use limpiadores químicos, de acero, de madera o abrasivos para 

limpiar el exterior del hervidor para evitar la pérdida de brillo. 

3. Cuando no esté en uso o durante el almacenamiento, el cable de alimentación puede

enrollarse debajo de la base de alimentación.

ELIMINACIÓN DE DEPÓSITOS MINERALES 

Su hervidor debe descalcificarse periódicamente, ya que los depósitos minerales en el 

agua del grifo pueden formar sarro en el fondo del hervidor y causar una menor 

eficiencia en su funcionamiento. Puede usar un descalcificador comercial y seguir las 

instrucciones del paquete del descalcificador. Alternativamente, puede seguir las 

siguientes instrucciones usando vinagre blanco. 

1. Llene el hervidor con 3 tazas de vinagre blanco, luego agregue agua hasta cubrir

completamente el fondo del hervidor. Deje la solución en el hervidor durante la

noche.

2. Luego deseche la mezcla en el hervidor, llene el hervidor con agua limpia hasta la

posición máxima, hierva y luego deseche el agua. Repita varias veces hasta que el

olor a vinagre haya desaparecido. Cualquier mancha restante dentro de la boquilla

puede eliminarse frotando con un paño húmedo.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 

1. Leia todas as instruções antes de usar.

2. Antes de ligar o chaleira à fonte de energia, verifique se a voltagem indicada no

aparelho (parte inferior da chaleira e base) corresponde à voltagem da sua casa.

Caso contrário, entre em contato com o revendedor e pare de usar a chaleira.

3. Não deixe o cabo pendurado na borda de uma mesa ou balcão ou toque em uma

superfície quente.

4. Não coloque sobre ou perto de um queimador a gás ou elétrico quente ou em um

forno aquecido.

5. Não opere o aparelho sem nada dentro para evitar danificar os elementos de

aquecimento.

6. Certifique-se de que a chaleira seja usada em uma superfície firme e plana, fora do

alcance das crianças, isso evitará que a chaleira tombe e evite danos ou lesões.

7. Para proteção contra incêndio, choque elétrico ou lesões pessoais, não mergulhe o

cabo, os plugues elétricos ou a chaleira em água ou outros líquidos.

8. Enquanto a água estiver fervendo ou logo após ter fervido, evite o contato com o

vapor do bico.

9. Sempre tenha cuidado ao despejar água fervente, faça isso lentamente e com

cuidado, sem inclinar muito a chaleira.

10. Tenha cuidado ao reabastecer quando a chaleira estiver quente.

11. Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos de idade e por pessoas

com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e

conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso

seguro do aparelho e entendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar

com o aparelho. A limpeza e a manutenção do usuário não devem ser feitas por

crianças sem supervisão.

12. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o

aparelho.

13. Não toque na superfície quente. Use a alça ou o botão.

14. A base anexada não pode ser usada para outro fim que não seja o pretendido.

15. Deve-se ter extrema cautela ao mover um aparelho contendo água quente.

16. O aparelho não é um brinquedo. Não deixe as crianças brincarem com ele.

17. A chaleira destina-se apenas ao uso doméstico. Não use ao ar livre.

18. O uso de acessórios que não sejam recomendados pelo fabricante do aparelho pode

resultar em incêndio, choque elétrico ou lesões pessoais.
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19. Desconecte a chaleira da tomada quando não estiver em uso e antes de limpá-la.

Deixe a chaleira esfriar antes de colocar ou retirar peças e antes de limpar o

aparelho.

20. Para desconectar, desligue qualquer controle para "desligado" e depois remova o

plugue da tomada.

21. Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante,

seu agente de serviço ou uma pessoa igualmente qualificada para evitar riscos.

22. Não use o aparelho para outro fim que não seja o pretendido.

23. A chaleira só pode ser usada com a base fornecida.

24. Se a chaleira for enchida em excesso, a água fervente pode transbordar.

25. Sempre certifique-se de que a tampa esteja fechada e não a levante enquanto a água

estiver fervendo. Pode ocorrer queimaduras se a tampa for removida durante os

ciclos de preparação.

26. Este aparelho destina-se a ser usado em aplicações domésticas e similares, como:

• Áreas de cozinha para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de

trabalho;

• Casas de campo;

• Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais;

• Ambientes de tipo cama e café da manhã.

27. Guarde estas instruções.

CONHEÇA SUA CHALEIRA ELÉTRICA 
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ANTES DE USAR SUA CHALEIRA 

Se você estiver usando a chaleira pela primeira vez, é recomendado limpá-la antes do uso, 

fervendo a capacidade máxima de água uma vez e depois descartando a água duas vezes. 

Limpe a superfície com um pano úmido.  

NOTA: A capacidade máxima da chaleira é de 1.7L. 

USANDO SUA CHALEIRA ELÉTRICA 

1. Coloque a chaleira sobre uma superfície plana.

2. Para encher a chaleira, retire-a da base de alimentação e remova a tampa para abrir,

depois encha a chaleira com a quantidade desejada de água e feche a tampa. O nível de 

água deve estar entre o nível mínimo e máximo. Pouca água fará com que a chaleira 

desligue antes que a água ferva.  

NOTA: Não encha a água acima do nível máximo, pois a água pode derramar pelo bico ao 

ferver. Certifique-se de que a tampa esteja firmemente no lugar antes de ligar na tomada. 

3. Posicione a chaleira na base de alimentação.

4. Conecte o plugue na tomada. Pressione o interruptor de energia e o indicador acenderá,

e então a chaleira começará a ferver a água. A chaleira desligará automaticamente e o 

indicador apagará uma vez que a água tiver fervido. Se necessário, espere 30 segundos 

antes de pressionar o interruptor de energia novamente para ferver a água novamente. Você 

pode desligar a energia levantando diretamente a chaleira da base de alimentação a 

qualquer momento para parar o processo de fervura.  

NOTA: Certifique-se de que o interruptor esteja livre de obstruções e a tampa esteja bem 

fechada, a chaleira não desligará se o interruptor estiver obstruído ou se a tampa estiver 

aberta. 

5. Levante a chaleira da base de alimentação e despeje a água.

NOTA: Manuseie com cuidado ao despejar a água da chaleira, pois a água fervente pode 

causar queimaduras, além disso, não abra a tampa enquanto a água na chaleira estiver 

quente. 

6. A chaleira não fervará novamente até que o interruptor seja pressionado novamente. A

chaleira pode ser armazenada na base de alimentação quando não estiver em uso. 

NOTA: Sempre desconecte a fonte de alimentação quando não estiver em uso. 
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PROTEÇÃO CONTRA FERVURA A SECO 

Se você acidentalmente deixar a chaleira funcionar sem água, a função de proteção 

contra fervura a seco desligará automaticamente a energia. Se isso ocorrer, deixe a 

chaleira esfriar antes de enchê-la com água fria e ferver novamente. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

Desconecte sempre o aparelho da tomada e deixe-o esfriar completamente antes de 

limpar. 

1. Nunca mergulhe a chaleira, o cabo de alimentação ou a base de alimentação em

água, nem permita que a umidade entre em contato com essas partes. 

2. Limpe a aparência do corpo com um pano úmido ou limpador, nunca use um

limpador venenoso. CUIDADO: Não use limpadores químicos, de aço, madeira ou 

abrasivos para limpar o exterior da chaleira para evitar a perda de brilho. 

3. Quando não estiver em uso ou durante o armazenamento, o cabo de alimentação

pode ser enrolado sob a base de alimentação. 

REMOÇÃO DE DEPÓSITOS MINERAIS 

Sua chaleira deve ser descalcificada periodicamente, pois os depósitos minerais na água 

da torneira podem formar resíduos no fundo da chaleira, causando menor eficiência no 

funcionamento. Você pode usar um descalcificador comercial e seguir as instruções da 

embalagem do descalcificador. Alternativamente, você pode seguir as instruções abaixo 

usando vinagre branco. 

1. Encha a chaleira com 3 xícaras de vinagre branco, depois adicione água até cobrir

completamente o fundo da chaleira. Deixe a solução na chaleira durante a noite. 

2. Depois, descarte a mistura na chaleira, encha a chaleira com água limpa até a posição

máxima, ferva e depois descarte a água. Repita várias vezes até que o odor de vinagre 

tenha desaparecido. Qualquer mancha restante dentro do bico pode ser removida 

esfregando com um pano úmido. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Read all instructions before using.

2. Before connecting the kettle to the power supply, check that the voltage indicated on

the appliance (underside the kettle & base) corresponds with the voltage in your

home. If this is not the case, contact your dealer and stop using the kettle.

3. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch a hot surface.

4. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.

5. Do not operate the appliance without anything in it to avoid damaging the heat

elements.

6. Ensure that the kettle is used on a firm and flat surface out of reach of children, this will

prevent the kettle from overturning and avoid damage or injury.

7. To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse cord, electric

plugs or kettle in water or other liquids.

8. While water is boiling, or just after the water has been boiled, avoid contacting with

steam from the spout.

9. Always take care to pour boiling water slowly and carefully without tipping the kettle

too fast. 

10. Be careful of refilling when the kettle is hot.

11. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge

if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a

safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the

appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without

supervision.

12. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

13. Do not touch the hot surface. Use the handle or the button.

14. The attached base can not be used for other than intended use

15. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot water.

16. The appliance is not a toy. Do not let the children play it.

17. The kettle is for household use only. Do not use outdoors.

18. The use of accessories, which are not recommended by the appliance manufacturer,

may result in fire, electric shock or personal injury. 

19. Unplug the kettle from the outlet when not in use and before cleaning. Allow the kettle

to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance. 

20. To disconnect, turn any control to “off,” then remove plug from wall outlet.
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21. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

22. Do not use the appliance for other than intended use.

23. The kettle can only use with the stand provided.

24. If the kettle is overfilled, boiling water may spill out.

25. Always ensure the lid is closed and do not lift it while the water is boiling. Scalding

may occur if the lid is removed during the brewing cycles.

26. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

– Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

– Farm houses;

– By clients in hotels, motels and other residential type environments;

– Bed and breakfast type environments.

27. Save these instructions.

KNOW YOUR ELECTRIC KETTLE 

BEFORE USING YOUR KETTLE 

If you are using the kettle for the first time, it is recommended that you should clean your 

kettle before use by boiling the Max capacity of water once and then discarding the water 

twice. Wipe the surface with a damp cloth. 

NOTE: The max capacity of kettle is 1.7L. 
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USING YOUR ELECTRIC KETTLE 

1. Place the kettle on the flat surface.

2. To fill the kettle, remove it from the power base and remove the lid handle to open the

lid, then fill the kettle with the desired amount of water and close the lid. The water level 

must be within the Min and the Max level. Too little water will cause the kettle switching 

off before the water has boiled. 

NOTE: Do not fill the water over the maximum level, as water may spill out of the spout 

when boiling. Ensure that the lid is firmly in place before plugging the power outlet. 

3. Position the kettle on the power base.

4. Connect the plug into a power outlet. Press the power switch and its indicator will light

up, and then the kettle starts to boil the water. The kettle will switch off automatically and 

the indicator will turn off once the water has boiled. If necessary, it will take you 30 

seconds to wait before pressing the power switch again to re-boil the water. You may shut 

off the power by directly lifting the kettle from the power base at any moment to stop 

boiling process. 

NOTE: Ensure that switch is free of obstructions and the lid is firmly closed, the kettle 

will not turn off if the switch if be constrained or if the lid is opening. 

5. Lift the kettle from the power base and then pour the water.

NOTE: Operate carefully when pouring the water from your kettle as boiling water may 

result in scald, besides, don’t open the lid while the water in the kettle is hot. 

6. The kettle will not re-boil until the switch is pressed again. The kettle may be stored on

the power base when not in use. 

NOTE: Always disconnect the power supply when not use. 

BOIL-DRY PROTECTION 

Should you accidentally let the kettle operate without water, the function of boil-dry 

protection will automatically switch off the power. If this occurs, allow the kettle to cool 

prior to filling with cold water before re-boiling.} 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Always disconnect the appliance from the power outlet and cool it down completely 

before cleaning. 

1. Never immerse the kettle, power cord or power base in water, or allow moisture to
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contact with these parts. 

2. Wipe the appearance of body with a damp cloth or cleaner, never use a poisonous

cleaner. 

CAUTION: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the outside 

of the kettle to prevent the gloss loss. 

3. When not use or storage, the power cord may be wound under the power base.

REMOVAL OF MINERAL DEPOSITS 

Your kettle should be periodically descaled as the mineral deposits in tap water may form 

scale on the bottom of kettle so as to cause the operation less efficiency. You can use the 

commercially available descaler and follow the instructions on the package of descaler. 

Alternatively, you may follow below instructions using the white vinegar. 

1. Fill the kettle with 3 cups of white vinegar, then adding water to the amount so as to

cover the bottom of kettle completely. Leave the solution in the kettle overnight. 

2. Then discard the mixture in the kettle, then filling the kettle with clean water to the

maximum position, boiling and then discard the water. Repeat several times until the odor 

of vinegar has been flushes away. Any stains remaining inside the spout can be removed 

by rubbing with a damp cloth.
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